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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Та й усе ж, бувало, що ми гралися з дітьми в містах, де зупинялися. Можливо, вона просто знайшла собі компаньйона для гри й трохи відійшла»


  Саме так. Я теж так думаю.

  Пані філоріяли, як-от Юкі, дуже люблять веселощі.

  З дітьми вони зазвичай швидко знаходять спільну мову.

  Особливо Сакура-тян і Коу швидко заводять друзів.

  Хоча, з огляду на той випадок із кротом, Коу, можливо, й досі вважає дітей їжею.


«Та ну, нема чого хвилюватися. Саме для таких випадків і є печать монстра»


  Я викликаю печать монстра, що виринає в моєму полі зору.

  Схоже, Юкі та інші не пішли надто далеко.


«На такій відстані все гаразд. Якщо переживаєте, я їх зустріну»

«Так, мабуть, краще пошукати»

«Гм... Можливо, я надто переймаюся, але...»

«Ну, поки що нічого дивного не сталося... Якщо ми з Мотоясу-куном підемо пошукаємо, то швидко їх знайдемо, правда?»

«А нам що робити?»

«Чекайте біля воза. Якщо щось станеться — будьте напоготові»

«Та якщо вони нападуть, Рен та Іцукі з ними впораються»


  Рен та Іцукі вже достатньо сильні.

  Навіть від раптового нападу зможуть відбитися.


«А, е-ем... Я теж піду»


  Кріт несміливо піднімає руку.


«Ґаеріон теж іде-е!»


  Схоже, асистентка з неохотою погоджується з пропозицією свого суперника.

  Що це на неї найшло?

  Не можу збагнути, чому суперниця хоче приєднатися...

  Гм... Може, вона хоче дорікнути їм, що ті, відійшовши ненадовго, завдали всім клопоту?

  Цього я не дозволю!


«Тоді цим складом і підемо зустрічати Сакуру-тян та інших?»


  Ми вийшли з воза й вирушили на пошуки пані філоріялів.

  Судячи з того, що видно в моєму полі зору, вони не пішли далеко.


«Вони там»


  Батько зареєстрував Сакуру-тян.

  Якщо напрямок збігається, то можна не хвилюватися.

  Щойно я так подумав...


«Вони он там»

«Е?»


  Напрямок, який показувала печать монстра, і те, куди вказував Батько, не збігалися.

  Тобто Юкі та Коу були в одному місці, а Сакура-тян — в іншому.


«Одразу ж і проблема»

«Ґаеріон полетить шукати?»

«Не думаю, що це потрібно... Але, можливо, варто. Мотоясу-кун, Юкі та інші разом?»


  На запитання Батька я точніше визначаю координати Юкі та Коу через печать монстра.


«Вони трохи розійшлися»

«Тоді...»


  Батько вже збирається розділити нас на групи.

  Але раптом суперниця та кріт притискаються до Батька.

  Що ця реакція означає?


«Хм... Зрозуміло. Тоді, Мотоясу-кун, знайди Юкі та Коу, і зустрінемося тут. Якщо я затримаюся — можливо, в Сакури-тян якісь проблеми, тож прийди на допомогу»

«Зрозумів!»


  Я розлучаюся з Батьком і вирушаю на пошуки Юкі та інших.


  Схоже, Юкі та інші зібралися грати в хованки у дворі цього великого замку.

  Двір Форбрейта, здається, заплутаний, як лабіринт.

  В очі впадають зелені арки та різноманітні підстрижені рослини.

  Тут є й клумби — гарно. Справжній замковий двір... чи не так?

  Я помічаю Коу, який ховається в кущах.


«Ко-оу, що ти робиш?»

«А, Кітамура. Ну-у... ми граємо в хованки»


  Висунувши голову з кущів, Коу бадьоро відповів.


«Он воно що? Але не можна йти без дозволу. Тут трохи небезпечно»

«Е-е? Коу казав Кітамурі, що хоче трохи прогулятися!»


  І справді, Коу висував голову у візок і казав, що хоче прогулятися.

  Але я малював Філоньку й не помітив.

  Це була моя помилка.


«Амакі та Кавасумі спали, тож Іватані сказав поводитися тихо»


  Отакої. Добра воля Батька дала зворотний ефект.

  Я був у розпалі малювання Філоньки, тож, певно, відповів неуважно.

  Треба вибачитися.


«Так, це я завинив»

«Вже прийшли по нас?»

«Ще ні. Але Батько та інші хвилювалися, що ви пішли, тож я прийшов по вас»

«Зрозуміло-о...»

«Щось сталося?»

«Ну-у... Ми грали в хованки з Ме-е»


  Хто це?

  Певно, новий друг.

  Але ж Коу зазвичай називає інших на прізвище...


«Хто така Ме? Скажи мені її ім'я»

«Ну-у... Я не знаю. Вона була з Сакурою»


  Гм-гм, можливо, він просто не запитав імені.

  Якщо вона товаришує з Сакурою-тян та іншими, то варто буде подякувати їй пізніше.


«Сакура водить, ми з Коу сховалися, але вона все не йде»

«О-о... Вибач, що завадив грі. Але нам треба, щоб ви пішли зі мною»

«Гаразд-о. Поясниш потім Сакурі, Юкі та Ме?»

«Так, звісно»


  Я веду Коу до Юкі.

  Юкі, схоже, зібрала опале листя, викопала яму й занурилася в землю, щоб сховатися.

  Каже, грали в хованки, але підхід серйозний.

  Однак... Біле гарне пір'я та одяг Юкі тепер зіпсовані.


«Ой? Пане Мотоясу, що сталося? І Коу теж»

«Мені треба, щоб ви перервали хованки. Усі хвилюються»

«Ох? Яка прикрість. Я ж хотіла здивувати Сакуру своєю досконалою та елегантною технікою маскування»

«Треба елегантніше... Наслідуйте водяного птаха, що грається у фонтані!»


  Я вказую на фонтан поруч, заходжу у воду з граціозною позою та танцюю, імітуючи балерину.


«Як завжди, пане Мотоясу, чудово! Це так елегантно, що я плачу від зворушення! Справді, наслідування водяного птаха»


  Юкі перетворюється на форму філоріяла й починає наслідувати водяного птаха.

  Сподіваюся, це трохи змиє з неї бруд.


«Ва-а! Це виглядає весело! Коу теж хоче!»

«Чудово!»


  Ми якийсь час змагалися у вишуканості біля фонтану.

  Одяг повністю промок.

  Ми з пані філоріялами — мокрі, але прекрасні.

  І тут пролунав гучний вибух.


  Гм!? Надзвичайна ситуація.

  Звук долинув із того боку, куди вказував Батько.


«Юкі, Коу! Ходімо!»

«Так!»

«Рушаймо-о!»


  Ми в унісон вистрибуємо з фонтану й біжимо в бік вибуху.


  Коли ми прибігли, я побачив, що Батько тримає Сакуру-тян у формі філоріяла.

  Сакура-тян знесилено лежить на землі.

  Поруч із нею... наречена з блідим обличчям, обливаючись сльозами, стурбовано говорить із Сакурою-тян.


«Мотоясу-кун! Якраз вчасно! Допоможеш перев'язати Сакуру-тян? Моєї магії зцілення та ліків недостатньо...»


  Суперниця, асистентка та кріт із неприязню дивляться кудись удалечінь.

  Але зараз не до того.

  Хто це зробив...?

  Я обов'язково знайду цього покидька й покараю.

  Однак спершу треба вилікувати Сакуру-тян.


«А, це Ме. Сакуро, що з тобою?»

«У-у... Боляче...»


  Сакура-тян стогне, тож я швидко підбігаю й читаю магію зцілення.

  Якщо застосувати зцілення класу Ліберейшн, рани швидко загояться.

  Але... рани досить глибокі.

  Навколо капає кров.

  Щоб пані філоріял рівня Сакури-тян отримала такі поранення... Злочинець, певно, дуже серйозний супротивник.


«А, е-ем... Це... П-пробачте»

«Чому ти маєш вибачатися? Ти точно не винна»


  Батько здивовано дивиться на наречену, яка низько вклоняється.

  Саме так.

  Наречена — моя суперниця, але водночас людина, яку я визнаю.

  Без причини таке не станеться.


«Мел-тян, Сакура... усе гаразд»


  Сакура-тян витягує шию, намагаючись утішити наречену.


«Лежи спокійно, Сакуро-тян. Лікування ще не закінчилося»

«Га-аразд»

«Що сталося?»


  Юкі питає в Батька та інших.


«Я теж прибіг уже в процесі, тож не знаю всіх деталей, але... Мотоясу-кун, ми зіткнулися з тим типом, Тактом»


  Оце так! Зіткнутися з ним тут — невдача.

  І він ще й поранив Сакуру-тян... Ми й так прийшли сюди, щоб покінчити з ними, але навіть якби Батько не зупинив мене, це варварство, яке не можна пробачити.


«До речі, Батьку, це наречена»

«Ви знайомі з минулого циклу?»

«Вона не ворог, тож можеш не хвилюватися»

«Зрозуміло... То можна називати тебе Мел-тян? Чому не сказала одразу?»

«А, так! Це... Я винна. Вибачте... Справа в тому, що...»


  Наречена почала пояснювати, що сталося.
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